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KONWENCJA KONSULARNA 

między Rządem Poł$kiej Rzeczypospolitej Ludowej a Rządem ·Republikl 
Cypryjskiej, . 

podpisańa w Nikozji dnia 3 lipca 1980 r. 

W Imienin PolskieJ ' Rzeczypospolitej Ludowej 

RADA PAŃSTWA 
POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

' podaje do powszechnej wiadomości: 

589 

596 

599 

599 

W ' dniu 3 ' lipca 1980 r. zostala podpisana w Nikozji -Konwencja konsularna między Rządem Polskiej ' RzeczYl 
. pospolitej Ludowej a Rządem Republiki Cypryjskiej w następującym brzmieniu: 

KONWENCJA KONSULARNA. Część I 

Ib' między Rządem ' Polskiej Rze~iypospoliteJ Ludowej a Rzą-

~' ~'.d Pol,kl,j ::::::::~:~:jc:~::::;,j. 
Definicje. 

Artykuł 1 

łł' , Rząd Republiki Cypryjskiej, ri" .P I agnąc uregulowaś stosunki, konsularne i przyczynić 
~, , . się w· ten sposób do dal szego rozwoju i um~cnienia przy-

~
, .. ~.,.:". ~ . jaznej współpracy mi ędzy, dwoma PaństWami na podsta-
I , wie powszechnie przyjętych zasad prawa międzynarod o-
.t{ .. wego, które legły u podstilw Aktu końoowego Konferel1-

'.. cji Be"zpieczeństwa i Wspt~ łpracy w Europie, 
Q; 
ł . postanowiły zawrzeć n iniejszą konwencję i w ', tym celu 
;;;:::. RwyzdnapcZ YłY swoich pełnomocników , 
~ • zą olskiej ' 'Rzecz ypospoli te j Ludowej 
~~... Józefa CZYRKA, pierwszego zas tępcę Ministra Spraw 
~." ' Zagranicznych, 
l~;\ . Rząd Republiki Cypryjskiej -
~i.' ' Ge.orge PELAGHlASA, dyrektora generalnego Minister-

I
lfi~~~' stwa Spraw Zagranicznych, 
", którzy po wymianie swoich pełnomocnictw . "znanych 
'~.':J.' za dohre ,t sporząpzone w należytej formi.e, zgodzili się na 
'.:;:' ., nasLępujące postanowienia: 
't, 

I,· 
~_! 

~~f 
~~J~.(: 

~~~.:; 
fii~. 

• 

1. W rozumieniu DlDlejSzej konwencji następu jące 
wyrażenia mają niżej określone znaczenie: 

aj "urząd kensularny" ·oznacza· ko~sulat genera łn y. kon­
sulat, wicekonsufat i agencję konsularnąi 

b) "okręg konsularny" oznacza terytorium wyznaczone 
urzędowi konsularnemu do wykonywania fu~krji kon­
sularnychi 

c} "kierownik urzędu konsularnego" oznacza ~sobę p~ 
wołaną do dział~nia w tym charakterze i _ 

dr "urzędnik konsularny" oznacza osobę, łącznie z kie­
. równikiem urzędu konsularnego, powołaną w tym 
charakterze do wykonywania funkcji kOnS1Jlarnych, 
oznacza tak2e osobę skierowaną de urzędu 'konsular­
nego 'ł! celu przeszkolenia w zakresie służby konsu­
larnej; 

el "p;acownik konsularny" oznada osobę ~ykonującą 
cz ynności arlmtnistracy jne. techniczne i usługowe W; 

urzęrlziekonsu larnytn oraz osO)h(~ 7atrudriioną W służ­
bie domuwej urzędu konsularnego; 
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f) "czł.onkowie · urzędu konsularnego" oznacza urzędni­
ków .k0nsulannych i . pracowni-k;ów -'k;mtsulanr,l'y.oh; 

g) ,;członek, personelu prywa'tn'egct · oznĘlcza osobę za­
trudriióną , wyłącznie W s'h.iż'l5ie prywatnejctłonka 

urzę:d:u tkionsularnego; • 
h) . "członek mdziny" oznacza małżOlika członka urzędu 

konsularnego, jego dzieci i rodiiców, ata'lize dzied 
i rodticów jego Il).ąłżonka, pod warunki-em, że pozo­
stają 'oni z nim we wspólnocie domowej i są na 
utrzymaniu członka urzędu konsulam~; 

i) "pomieszczenia , kansul'ame·' oZnacza. .lbudyrikii lub 
części budynJ{ówi teteny przyległe . do nich, używa­
ne wył\lcznie .docelów ł1fzędu konsu'larne,go, bez 
względu na to, czyją są własnością, 'łącznie z po­
mieszczeniami stanowiącymi rezyden.cję kiero~n.ika 
urzędu konsularn-eg.o; - ' 

j) "archiwa konsulaf.lle" oznacza wszystkie pisma, do­
kumenty, korespondencję, książki, filmy, taśmy mag­
netyczne i rejestry urzędu konsularnego ' 0r.a.z ,szyiry 

. i kody, kartoteki, iak rcbw,niaż meble pr.0eznaćzone 
do ich ochroU'y i przechowywania; ' 

.k.) ."kor.es.pondencja urZęd9wa" oznacza wszelką kores­
pondencję odnoszącą się do urzędu -konsularnego 
i jego funkcji; 

l) "statek . Panstwa wysyłającego" oznacża. każdą jed­
nostkę' pływającą, upoważnioną do podnoszeńia ban­
dery Państwa wysyłającego i ' zar.ejestrowaną w tym 
Państwie, z wyjątkiem okrętów wojennych; 

m) "statek pow.ietrzny Państwa....,. wysyłającego" oznacza 
każdą cywilną jednostkę latającą,zarejestrowaIlą w 

, Państwie wysyłającym . i uprawnioną do uźywania 
oznaki/ przynależności państwowej tego . Państwa. 

2. -Postanowienia niniejszeJ konwencji d'Ot,y~ 

(jł)ywateli Państwa wysyłającego ma.j{l~p:o.wiednie 'lD-, 

atosowanie do ' osób prawnych ustanowionych zgodnie 
z ustawami i innymi prze"pisami Pallst:w.a ' 1Wiy.-s'Y';ł~ąc.e9'D. 

, Ustanawianie urzędów konsularnych, ~Ianowarue 
urzędników konsularnych oraz odwoływanie urzędników 

i pracowni~ów konsularnych. 

Artykuł 2 

: 1. Urząd konsularn~ może być llstanowionyna: tery­
torium J~ań~twa przyjmującego jedyJlie za zgod!, te.go 
:Państwa~ , ,. 

2, Siedzi'ba UrZeQU konsularne;go, je;goklasa i okręg 
konsularny są _ustalane przez Panstwo wys,yłające' j pod­
legają aprobacie 'Pań-stwa llTZyjlll~tącego-

Artykuł 3, 

1. Kier:0W1lik \llLzędl!l '!}ronsu\'Omego lbęd:z.ie ,Q;epUSZCzC1-
:ny ,Qo wy-k.anyw.an:ta swyob. Junk.cJj p.o ;PDZsrlłożeniu list.ów 
.k0ntiSyjnVch j ;po .utWiełenm · e~;ut\tur prozez Państwo 
przyjmujące. 

2. Państwo wysyłające prZ'e'kazuje hst'}'komisyjne 
ministerstwu spraw '7iagranicml'ycb P-uFtst'Wa przyjmującego 

w ,drodze dyplomatycznej. I 

:3, . . Listy komisyjne zawierają imiona, nązwisko i -gl~­
'pi'eiil 'kierownika urzęduhmsularneg'O, jak również okreś­

. len'ie ' ukrę'!Ju konsularnego i siedziby urzędu kOl.lsular­
nego. 

4. '. Do czasu udzielenia exequatur me<pcwni'k ' urz~du : ~li 
ktmsularnego mclte łlyć tyIDCZil.SO"WO dOplllSZCZQIly, .do 'wy" """,~ 
-krol'l'Y'wcmia swym ful'łW::joi.W 't~im Wypćli(!]U m.ają 'd'ą ,;,~j 
'Fl'łeęJ0 ~~0S&WaFl'ie· P(!}Sltiłl'ł0włel'l*a ' n:iniejszejj ;konw.eńcjt; . ' .,'~;;~ 

' Artykuł 4 

Państwo przyjmujące może w każdej chwili, bea' · 
obowiązku użasadniania swojej decyzji, powiaelemic pi'" 
semnie w drodze dyplomatycznej Państw'o . wysyłające 
o zamiarze .. cofnięcia ex.equatur lub inne,go zezwolenia. 
udzięJonegą, kierownikowi urzędu konsularnego albo 
€l tym, że .członek mzę.Cil..u konsularnego jest .persona non · 

'g-.ata. W {alkimwytpila!>lm Państwo wysyłające odwoła 

taką , osobę 'łub poł0Zy 'kres jej 'funkcjom w urzędzie kon­
'5ularnym. JeteiIi Państwo ' wysyłając~ nie wywiązesi~, 
w ,rozsądnym .. czasie ze sw.ego o.bowią'lk,u, ,Państw~ przyj­
Jllujące może cofnąć exequatur wobec kier,Qwnika urzędu 
konsularnego lub inne zezwolenie wo'bec członka urzędu 

'konsularnego i , odmówić dalszego ' uznawania ich w tym 
ch~rakterze. 

Artykuł 5 

1. Jeżeli kierownik · urzędu konsularnego nie moi. 
wykonywać swych funkcji z jakichkolwiek ' przyczyn lub 
jeże'li jeg.o .stanowisko nie jest obsadzone, Pan. wo wy­
syłające może wyznaczyć do pełnienia funkcji tymczasO- . 
WtmO kierowni'ka urzędu konsu1 1lrnego urzędnika konsu- ' 
ila:rnego jednego ze swych urzędów konsularnych w Pan­
slwie przyjmującym albo członka peJsonelu dyplomatycz­
nego swego przedstawicielstwa dyplomatycznego w tym 
PańStwie; Jlazwisko :tej osoby będz,ie uprzednio notyfiko~ 
wane ministerstwu spraw zagranicznych Państwa przyj- ' 
mtP:jącego. 

2. Tymczasowemu kierownikowi urzędu · konsularne­
,g.o,przysługują te same ułatwienia, przywileje i immuni~ 
tety, z jakich korzysta kierownik urzędu )<.onsularnego .. \ 

, :rgo<;lnie z niniejszą konwencją, 

'S. W -razie powieuEmia 'funkcjik(fflS,tFł>am,Ydh "W myśl' 
ustępu 1 jednemu z członków personelu dyplomatycznego 

.. przedstawicielstwa dyplomatycznego 'Par'lstwa wysyłalą­
cego, korzysta on nadal z przysługujących mu przy\vil~ 
j~w i immunit.etów dyplomćltycznych. 

Artykuł 6 

1. Notyfikuje się ministerstwu spraw zagraniCznycłi ' 
Państwa przyjmującego lub władzy wyinaczanej przez 10- . 
'min;rsteT.stwn " 

'dl ' nominacje człenków m:z.ęou kon!?ul a mego, ich prq~' , 
bycie do Iłrzędu konst1la~nego po mianowaniu. &śta. . 
teczn y ich wy jazd lub 'zaprzestanie prz-ez 'lliCb wVklony" 
wania ich funkcji oraz wszelkie inne zmiany 'wpły~ 
wające na · ich statl'ls, 'l<tóre mogą powstać w czasie 
tehsluż.byw <Urzęd.zie ·' konsul.:ćuDyl1ł: 

b) przybycie i ostatecznyw'yjazd osoby n..ależącej' <flq J 

rodziny -tzł~m'ka > 'U'fząd1t!l:WOlll'Sulamegopozostmjąc-ej 
z lJioim we wS'J1l0łnocie duml'>wejora·z, jeżeli .'to 'ma: 
miejsce, fakt, że jakaś osoba staje się lub przestatje 

e) 
być C'złonkiem'rodzin v; . 
·przyby.cie i 'ostateczny wyjazd członków personelU 
prywatnego oraz, jeżeli to. ina 1!liejsce, fakt "zakoft-
·czenia ich ,·służb .y 'W tym ·ctraraikter:z.e: 

d') zatrndlli·emei-zw.ołnieni·e osób zamieszkałyc'h w Ran­
stwie przyjmującym jako 'czł'OIl'kówurzędu ,kunslthu:-
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;nego lub jako członków personelu prywatnego upraw­
nlQnych do korzr:stanlaz przywilejów i immunitetów. 

2. Jeżeli to jest możliwe. przybycie lub ostateczny 
:wyjazd J?-ależy notyfikować ~ównież uprzednio. : , ' 

t 
Artykuł 7 

1. Ministerstwo spraw tagranicznych Państwa , I?rźyj­
Imującego , wyda bezpłatnie każdemu urzędnikowi konsu­
, łacnemu dokument stwierdzający jego tożsamość i stopień. 

" 

2. Postanowienia ustępy l stosuje się ' także do pra­
cowników konsularnych i członków personelu ' prywat­,., 

,_nego, 'pod warunkiem że oso,by te nie są , obywatelami 
:- ', Pai}stwa przyjmującego ani. nie posiadają w ,tym Pań­

': ' "śtwie miejśca pobytu stal-ego. 

\' 3. Postanowienia! ustę~ów 2 stosuje się odpo-
wiednio do członków rodzin" 

Urzędnikien:: konsularnym może być tylko obywatel 
Państwa wysyłającego nie posiadający obywatelstwa Pań­
stw_a przYJmującego ani stą}e!;Lo mi~jsca po_l;>y~u w tym 
Panstwie, ' 

Artykuł 9 

Z chwilą gdy kierownik urzędu konsularnego zosta~ 
nie dopuszczony, choćby tyniczślsowO, do wykonywania 

~ sw ych funkcji, Państwo przyjmujące powirmo niezwłocz­
'\ nię zawiadomić o tym właściwe .. władze okręgu konsular­
, nego. Powinno ono rówilfeż zapewnić zastosowanie środ-
, ków niez.będnych do umożliwienia kięrownikowd urzędu 
I konsularnego wywiązywania ' się z obowiązków 'I:lrzędo­

wych i_ korzystania z postanowień nin iejszej konwencJi. 
-:... -- { -

r 

, 
'. 
Część III 

Ułatwienia. przywiłeje I immunitety, 

/ 
{\rtykuł 10, ,.,. 

1-'. Rą.ństwo przYJmujące udzieli urzędowi konsular-
nemu wszelkich ułatwień w wykonywaniu jego' funkcji 
i zastosuje odpowiednie środki w tym celu, aby człon­

' kowie urzędu konsularnego mogli wykonywać swą dzia­
, łałnosć urzędową oraz korzystać z przYwilejów ' fi im'mu­
, nitetówpriewidzianych w niniejszej konwencji. 

cc c 2. Panstwo ' przyjmujące będzie, traktowało urzędnl~ 
ków konsularnych 'Z c należnYIll szacunkiem i podejini~ 
wszelkie odpowiecinie środki dla zapewnienia ochrbrw 
ich Qsób,wolnosci i godności. 

, " 
/' 

Artykuł 11 

, 1. Państ~o przYJmu fące/ ud~ie~( poparcia i ' pomocy 
p,aństwu wysyłajac'emu w uzyskaniu pOlpieszczeń, -konsu­

, larny'ch i , mipszkań dla czlonk~w 'ur7,ędtl konsularnego. 

,; 2, ZgodnIe 7 ustawodawstwem Panst'wa przyjmu i ą-
cego P'anstwo wysy ,lające mOle, na by 1(Vać, najmować ' lub 
ltiytkoyvac pOlnIeSZCZ,ema' konsulame i mieszkania ola 

, członkÓw l~rzedu konsularneCjo'r Pod warunkiem że osoby 
\ te pOSIadają o.bywiltelstwo ' Panstwa , wysyłającego i , nie 

' mieszkają stale w Panstwie -przy JOlującym. " 
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Arty~uł 12 

1. Godło Państwa wysyłającego oraz tablica z nazwą 
urzędu konsularnego nwgą być umieszczone na budynku, 
urzędukionsularnego oraz na rezydencji kierownika ! urzę­
du konsularnego w językach Państwa wysyłającego i Pań­
stwa przyjmującego. • 

2. Flaga , Pańsrwa wysyłającego może być wywie­
szona ną,budynku urzęd}l konsularnego oraz na rezydencji , 
kierownika urzędu konsularnego. 

3. Kierownik urzędu konsularnego może wywieszać 
flagę Państwawys.yłającego na środkach transportu uży­
wanych przez niego do celów ,urzędowych. 

Artykuł 13 
/ 

1. 'pomieszczenia konsularne f mieszkania urzędni­
ków kon~ulamych są nietykalnę. Wła,dze Państwa przy j­
mującego nie mogą wkrączać do pomieszczeń konsul ar­
nych oraz mieszkań urzędnikó'Y konsularnych bez- zgody 
kierownika urzędu k,onsularnego. szefa ' Rl'zedstawicil:ilstwa 
dyplomatycznego Państwa wy~yłającego albo osoby upo­
ważnionej przez jednego z ,nich. 

2. Państwo przyjmujące zapewni \ochronę ' pomiesz- . 
czeniom , konsularnym. PomieSZCzenia jkonsularne mogił 

być wykorzystywane do celów zgodnych z, cJlarakterem 
1 funkcjami urzęd'u konsularnego. 

Artykuł 14 

Archiwa konsularne są nietykain. w każd~ ~zasi. 
niezależnie od tego. gdzie się znajdują. 

, Artykuł 15 

Pomieszczenia konsularnę. ich urządzenia, mient. 
urzędu kons.ularnego, i j~gó środki transportu nie pod I,e­
gają żadnej formie rekwizycji , dla celów obrony narodo-
wej lub użyteczności publicznej. -' . 

Artykuł 1,6 

t. Urząd konsularny ma ']lra.wo Porozumiewać si-ę ze 
s:woim rządem. z przedstawiclelstwamldyplomatycznyml 
I inny.miurzędami . konsularny~ Państwa wysyłającego, 
nietależnie od tego. gdzie się. znaJdują. Urząd konsularny 
może korzystać ze wszystkich , środków . łączności. ' łącznie 
z kurierami dyplomatycznymi i konsularnymi. bagażem 
qyplomatycznym' i ' konsularńym ; 'oraz k9dem i szyfr'eni. 
Żainstalowani!e nadajnika ,radiowego I korzystani' z, tego 
nadajnika podlega aprobacie Państwa przyjmującego. 
W razje korzystania z publicznych' śrOdków łącznośCi, do 
urzędu konsularnego ~tosuje się takie sameWyfyjak do 
przedstawiCielstwa dyplomatycznego. 

I , .' 

2. Korespondencja urzędowa urzędu konsularnego , 
bagaż konsularny są nietykalne i nie 'podlegają otwar­

ciu ani zatrzymaniu przez , władze 'Pa'n·stwa przyjmującego. 
Bagaż konsularny powinien ' p05'j adać zewnętrzne , ozna­
czenia wskazujące na jego charakter. Powinien on za­
wierać iedynie dokumenty urzędowe lub przedmiot y ­
przezn aczone do uzyt.ku mzędQwego. 

, 3, ,Kupier kC'nsularnv powinien posiadać oficjalny 
dokument wskazu jący , na , iego ' c-harakŁer. i" określający 
liczbę Rowierzon ych mu paczek - stanowiących bagaż ' kon­
sularny! Powinien być .... n obywatelem Państwa : wysyła­
jącego i nie mier stałego miejsca ' z.amieszkanlaw , Pań-

;.' . 

t ' 

.--. 
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stwie pr~yjmującym. Korzysta, on w Państwie przyjmują­
cym z takich samych praw. przywilejów i immunitetó,NV. 
z jakich korzy~ta kllTier dyplomatyczny Państwa wysyła­
jącego. Dotyczy to również tymczasowego kuriera kon­
sularnego, jeqnakze jego prawa, przywileje i immunitety 
jako kuri'eTa ' wygasają ź chwilą wydania bagażu adre­
s~towi. 

4. Baga"Ż kons.u'lamy może być rówmez powierzony 
kapitan"wi statku powietrznego .lub statku morskiegu. 
Kapitan powinien być zaopatrzony w oficjal.ny dokument 
Wskaz,liI~cylła' liczbę powierzonych mu paczek stanowią­
cydi bagat kbnsulacny; j€dn<tkżenie będzh~ on uważany 
ża . kuriera ltonSulaai-ego. Urlząd konsula m y może upo­
ważnić jednego z członków urzędu konsularriego do od­
bioru tego bagażu od kapitaąa statku powietrznego lub 
statku morskiego Państw~ wysyłającego albo do przeka­
zania mu tego bagażu, pod warunkiem. przestrzegania 
odp'owiedmch przepisów dotyczących bezpieczeństwa. 

ł 

" 
Artyk.uł AT 

1. U<Izędnky konsularni 54 zwolnieni od jurysdykcji 
karnej. cywUnej i administracyjńej Patlstwa przyjmują-' 
cego. Korzystają om z nietykalności osobistej i w ,związ­

ku z tym nIe podleg~Ją zatrzymaniu, aresztowaniu ani 
ograniczeniu wolno$cl osobistej w jakiejkolwiek tnnej 
formie oraz nie m6gą 'być wobec nich stosowane .zadne 
inne. środki przymusu przez Panslwo przyjmujące. _ 

2. Pracownicy ~onslliami 1I~ zwolnieni od jurysdykcji 
karnej. .cywilnej , i administracyjnej Państwa ' przyjmują­

' c:ego w odniesieniu do czynności dokonanych w 'ukresie 
ich obowiązków urzęd()wyth. Nie podlegają oni zatr%Y­
nianiu. aresztowaniu lub ograniczeniu ,wolności osobiste). 
!: wYiątkiem-popełnienia przestę])Stwa, któfe według pra· 

, wa Państwa przyjmującego zagrożone jest !carą pozba­
wienię wolności na czas nie krótszy od lat trzech albo 
karą surowsllZl bądi w .wykoną.niu ptaWo~nego wyroku 
za te~o rodzaju ' przest~pstwo. ' 

. 3. W razi-e wszczęcia postępowania karnego prze­
ciwko. pracownikowi konsljlarnemu bądź w razie jęgo 
zatrzymania, aresztowania lub ograniczenia wólności oso­
biste~w jakiejkolwiek . innej formie., wJaści~, organy 
p,a.ństw.;Iprzy.JilW!ljącego .,powiadOIffiąniezwłocznie .kie.row­
nika W'zędu. konsu~amegQ. 

4. Vi, raziewsz~'a pus1:'ępowania karnego pr7;e­
ctwko piacowni'koWi ~sularnemu,~ędzie ono prowadzo­
ne z na1eźrrymi wzgiędam:i,szybłtooTaz w-sposób, który 
m'O~liwie naj!IInleju'tr.udnia'ł'by ~ wykonywanie obowiąik6w 
lIr·zędowych. . . 

5. PDs:tanaw.i.eśw;tępów, ł ' .t 2 nie st.os~e się do 
s,praw cywllliNch.: 

a) wynilcłychz zawarcia 'p l'lZe'Z 'tzłoo'ka urzędu 1tOtl'Su- . 
larnego umowy. w której .nie wystę,powal on*rl'8f­
.ni:e lub ... .spas.ób dot.omliUi.a.ny jako, łllzedstawidel 
,Państw4 wy.syłajjł.oegOJ 

.a) .sotyc.~' pr,.w<a~-6 n4ie:r«\:l~om:ości , poł900nejw 
P<a>lilsttrieparjDl1il:jąc:YJi11h leżeli llie jest 0Ila .wyk<G­

,. 'f.z~st.:ywau dllll~w . urmęc;[(J)wych w imieniuP,ań-
stwa wysyłają'cego,; . 

e) . ~c_~ aa skll.te.1c . 'Szkmdypows,tałe j ,w · ... yniku 
; /~AlJ " w· Jf'I(am~epTzyjmQJąqm, ~po.wod'()wa1R.e'!!Jo 
. ~~ j.~\słatek i.!lUłil stateltpowietrz;ny; . 

!; ~&'t>ycqt"ycn . ę8lft'Ów. , w'k't6r-ycb czl<melt urzędu 
", Jt{)l'Hi.ftl'll~ . wystmm:it'! Ja'k-Q 13padkobierca. . aapisa-

'. 

bięrca, wykonawca testamentu, zarządca lub ,kurator' 
spadku 'W charakterze osoby pryw-alIiej, a nie jako 
przedstawiciel ~aństwa wysyłającego. 

Artykuł 18 

1. Członkowie urzędu, konsularnego' mogą być wzy- . 
wani w charakterze świadków w loku R.,QStępowania są- ' 

doweio lub administracyjnego. Pr.acownik kqnsularny 
lub członek p'ersonelu służby nie może odmawiać ~ożenia 
zeznań, z wyjątkiem w.ypadk6w przewidzianych w ustę­
pie 3. Jeżeli urzędnik konsuhlrny <ldmawiązłożeriia Ze­
znań, nie można stosowaćw<lbe.c · niego "Żadnego środka 

przymusu anisank'Cji. ' 

2. Organ ' żądający zeznan powinien unikać utrud­
niania urzędnikowi konsularnemu wykonywania jego 
funkcji. Może 'On, ~~dy to jest możliWe, przyjąć le zezna­
nia w jego mieszkaniu lub w urzędzie konsularnym bąet 
przyjąć od niego oświadcżenie na piśmie. 

3. Czł"onkowie urzędu konsularnego nie są 0bowią- " 

zani do składatlia zeznań co do faktów, związanyclr z wy­
kWlywaniem swych funkcji ani do przedkładania urzędo­
wej korespondencji i doku~entów otInoszących się dO! 
ich funkcji. Mają oni również 'prawo od~owy zeznań w 
charakterze rzeczoznawców w zakresie ?rawa Państwa 
wysyłającego. 

. Artykuł 19 

1. Paftstwo wysyłające ' mcże zrzec się przywi1ejó~ 
immunitetów określonych w artykułach 17, i 18. To 

zrzeczenie się będzie . za~sze wyraźne i zaktJmunikowane 
Państwu przyjmującemu na piśmIe. 

2. Wszczęcie ' \prze~ członka ·urzędu konswarll.egó po­
stępowania w wypadku. w Jdór.ym mógl~: y korzystać 
z immunitetu jurySdy~cyjne!J0' pozbawia " go prawa pQJ­
woływania się na immunitet w stosunku dojakiegokol­
wiek powództwa ,wzajemnego, bezpośrednio związanegc 
z powództwem' głównym . 

3. Zrz6q:'enie się immunitetu jUrysdykcyjnego w ód­
niesieniu do każdego postępowani-a nie jest uważane za ' 
zrzeczenie się immunitetu w stosunku doŚ'rodków wyko­
nania orzeczenia. W stosunku dó' takich środków nie­
zbędn1!! jest odrębne zrzeezeniesię, 

Arty:kul 20 

",Państwo przyjmuj lice zwalnia członków urzędu kon­
sularnego i członków ich rodiin pozostających z nimi 
we W6.'J!lÓlllocie domow'ejod wszełki.chświad.czeń os,obi s- , 
.ty<cb., od W!zelkiejsłużby ' pllblicznej' jaltieqokolwiekcłJa­
rełtteru oraz od obowiązków wojskowych, takit;h tak 
związaaez rekwizycją, kontrybucją i 'Lilkwat'erowanłem. 

I ,. 

Artykuł 21 
..-

Członkowie urzępu 'l!<onsularnego , nie ,podlegają obo­
wiązkom w;ynikającYIll z ustaw .. Państwa :przyjmujqcegQ" 
którezooow,iązują osoby . nie będące obywatelaIń.i teg'(J 

. Pa(istwa do rejestracji i uzyskania zezwolenia na' pobyt. 

Artykuł :n 

1. llaństwo przyjmuj.ą .. e ''nie pobioca ''PodatktJwpań-
~w~; :re.n0~h ;i rni~lsklChaTbo "1;nn y.ćh op,łat w 
odniesieniu .do~ 

I" 
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a) pomieszczeń konsularnych i mieszkań członków urz~~ 
dukonsularFfeWQ, pod warunKi~m że zostają one na­
byte przez Państwo wysyła jące. najęte w jego imi e­
niu lub używane przez to Państwo •. Powyższe zasady 
stosuje się także do nabywania ,wspomnianych wyżej 
nieruchońlOśti, jeżeli Państwo wysylające nabywa 
je wyłącznie dLa celów kODsularnycb, 

b) nabycia, własności. .posiadanta 1ulil ' użytkąwania przegJ 
Państwo wysyłające· ruchomości przeznaczonych wy­
)ącznie dla ce!ów urzędu- konsularnego. 

2. Postanowień ustępu l ' nie stosuje Się do opIat za 
łwiadczenie usług. \ 

Artykuł 23 

1. CTrzędnicy . konsularni pracownicy konsularni, 
jak również członkowie ich rodzin pozostający z nimi 
we wspólnocie d1e>mowej, zwolnien·i są od wszelkich opłat 
i podatków osobistych i rzeczowych - państwowych, 
r<egioD1aJnych ł k0mMmI.alnych,z wyją.tkiem: 

a) tego rodzaju p~datków pośrednich, które normalnie 
wliczane są w cenę towarów lub usług; 

ti) opłat i podatków od prywatnego mienia nieruch0-
mego po1:o-zonego na terytorium Państwa przyjmują­

. cego. · z 2asttzezeniem postanowień artykułu 22; 

c) podatków spadkqwych i pod·atków od przeniesienia 
prawa WI~OŚCi. pobieranych przez Państwo przyj­
mujące. z zastrzężeniem postanowień artykułu 25 
Ut. bl; 

d}' opłat .i. pod!alłfkliłw od prywśltnycb dochodów, łącznie 
z dochoclt~ orli · kapitału, mających swe źródło w ·Pań­
stwie przyjmującym, oraz podatków od kapitału za­

, in w esto;wa1iJ;efj:o· . w przedsiębiorst.wach handl<):w~ch lab 
firmowy:dIJ. w Państwie przyjm.ującym; 

e;} podatków i opłat pobieranyCh z tytułu zapłaty z~. 
świadczenia określonych usług; " 

f} opIat rejestracyjnych, sądowych, hipotecznych i stem­
plowych, . z zastrzeżeniem postanowień artykułu 2-2. 

2. Czło>Flkow~ pers(!tnelu słuzby zWolnieni są ad 
opł'ćlt i podatków od wynagrodzeń. które otrzymują za 
swą · pracę . 

;3.. Członkowie urzędu konsularnego zatrudniający 
osoby. których wynagrodzenie lub uposazenie nie jest 
zwolnIone od podatku od uposażeń w Państwie przyjmu" 
}ącym. powinnł- wypełniać obowiązki nakładane przez usta- , 
wy i inne przepisy tego Pallstwa ńa -pracodawców w od-

. niesiefJitl dCl> pobierania, podatku od ltlposaożeó. 

Artykuł 24 

1. Zgodni.e ze swymi ustawamI ł Innymi, przepisami 
Państwu przyjmujące zezwala: na. wwóz i w.ywóz. Matl! 

przyznaje zwolnienie z wszelkich opłat celnych ,; innych 
opłat z tym związańych. z w)jjątkiem opłat za składowa­
nie, przewqz i podobne usługi': 

a) przenmiotów ,p:r2le2naczonydl clio 1:Jtżytkltl: słillzbomego 
Uf7,(· (IU k~\Jil.arnego; 

bł pifz€'t"mioUllW' pJ'ze'linacz\1Jłl!ych dO' użytku osubistego 
uru~f!ł.n,irklł k:ol'l5ul,a41n€~o hrb członków · jego< redziI,ly 
pnZHstaj:ący€h 21. n.im, we wspól,nocie domnwej. ł<t,(i:z­

nie z JiNizedm.i9tami 11ltZe2!n!il€zonl~ · do, ~rządzenia się. 

2'. WYFaŻeme-"pfzedrnioty" ofi>e.jBl!t:rje również ś>rodki 
tiPaaspOf,tlł. . 

Poz. 249, 

3. Przedmioty ok~ślone w ustępie 1 zwolnione są 
od rewizji w takim samy~ zakresie jak przedmioty prze­
znaczone do uzytku, służbowego przedstawicielstwa dy­
plomatycznego oraz użytku osobistego członka personel'u 
dyplomatycznego Państwa wysyłającego. 

4. Pracownicy konsularni korzystają ze zwolnień 

przewidzianych w ustępie 1 lit. b) w odniesieniu do 
przedmiotow sprowadzonych w czasie pierwszego urzą­

dzenia się. 

Artykuł '25 

W razie smle·rei członka urzędu. konsulam.ego lub 
członka jego rodziny pozostającego z. nim we w.spólnocie 
domowej. Państwo przyjmujące: 
a) zezwala na wywóz ruchomego mienia . zmarłego, 

ż wyjątkiem mienia ll'Clbytego w Państwie prżyjmu­
jącym, którego wywóz był zabroniony w chwili 
śmierci tej OSObYi 

b) nie pobiera panstw.owych, regionalnych ani komu­
nalnych podatków spadkowy·ch i podatków od .prze­
niesienia prawa własności w odniesieniu do mienia 
ruchom~go, które znajdowało się w Państwie przyj- ­
mującym jedynie w związku z przebywaniem zmarłego 
.w tym Państwie w charakterze członka urzędu 

konsularnego lub członka jego rodziny . 

Artykuł 26· 

C~lonkowie 1łl'zęd~ konsulanlego oraz członkowie ' 
ich rodzin korzystają ze swobody poruszania sią' i p.odrń~ 

żowania na terytorium Państwa przyjmując~go, 'z wyjąt­
kiem stref, do kt ·ych wstęp IUlb 'w których pobyt jest 
zabroniony zgodnie z przepisami Państwa przyjmującego. 

Artykuł. 21 

1. Pracownik konsulatruy posiadający obywatelstwo 
Par'lstwa przyjmującego lub stale zamieszkały w tym Pań­
stwie nie korzysta z ułatwień, przywilejów i immunitetow 
przewidzianych w niniejszej konwencji, .z wyjątkiem po­
stapowienia artykułu 18 ustęp 1. 

2. Postanowienie ustępu t stosuje się odpowiednio 
do członka rodziny członka urzędu konsularnego, który 
jest obywatelem Państwa przyjmująceg-o lub stale miesz-
ka w tym Państwie. . 

Cz. ęść IV 

Funkcje' konsulallle. 

Artykuł 2S 

UrZf1dnik kons.ularny ma prawo: 

a:)I <'1cllVMilwa(: p!E&wa i iBteresy Państwa wysy}ajqceg.(!), 
jego obywate~i i osóh prGl\wnychi. 

bl przyczyniać się do rozwoJu stosunków ekooomicZ'­
llyd4, kl'tI~miFal.ftyc:h i: naukowye-lT JIriiędzy' Pcnl'Stwem 
wysyłającym a Pa"stf:wem. pnzyjil'l\!l'ją:eym. a ttakzeć d!o 
I!oawo~ tm:yst1Pki..milędlzy crłJyd!wmRa hmsłwami; 

C'~ pOlil-i.e'll'a'lf w mny s:p6SÓ;b rcrzwóy steJsu~Iędw. przyjaźni 
mi'ęd:zy Państwem wysyłaJącym a Państiwem przyj-
ml'łjąey~. , 

'lo. 
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Artykuł 29 

1. Urzędnik konsularny może wykonywać swoje 
funkcje tylko w okręgu., konsularnym; wykonywilnie tunk­
cji konsularnych poza okręgiem konsularnym wymaga 
w każdym wypadku uprzedniej zgody Państ '1a przYJmu­
jącego. 

2. Przy wy.konywaniu funkcji urzędnik konsularny " 
może zwracaĆ' się do: 
a) właściwych miejscowych organówswojegQ okręgu 

, konsularnego; 

b) ' właściwych (;entralnych organów Państwa przyjmu­
jącego. jeżeli zezwalają na to ustawy i inne przepisy 
lub 'zwyczaje tego Państwa albo umo~y międzyna­

rodowe. 

Artykuł 30 

1. Urzędnik konsularny ma prawo. zgodni'e z' usta­
wami PjlI)stwa przyjmującego, reprezentować , obywateli 
Państwa wysyłającego przed , sądami i innymi władzami , 
Państwa przyjmującegrl, albo podejmowaĆ' kroki dlawłaś­
ciwego ich reprezentowania w celu zastosowania środ­
ków dla ochrony ,praw i interesów tych obywateli. którzy 
z powodu nieobecności lub innych ważnych przyczyn nie 
14 ' w stanie sami podjąć w odpowiednim czasie ochrony 
lwoich praw i interesów. D9Łyczy to również osób praw­
nych Państwa wrsyłającego. 

2. Zastępstwo. o którym mowa w ustępie 1, ustaje 
z chwilą. gdy osoba zastępowana ustanowi swego peł­

, nomocnik.& lub sama zapewni ochronę swych praw 
i interesów. 

Artykuł 31 ~, 

Urzędnik konsularny ma prawo': 

a) ' prowadzić rejestr obywateli Państwa wysyłającego; 

b) przyjmować podania lub wydawać dokumenty w spra­
wach obywatelstwa. zgodnie z ustawami Państwa wy-
syłającego; I. ' 

c) wydawać obywatelom Państwa , wysyłającego pasz­
porty lub inne dokumenty podróży, przedłużać ich! 
waŻnOŚĆ. dokonywtrć-'w nich zmian. a także je unie­
ważniać; 

d) udzielać wiz. 

Artykuł 32 

1. Kierownik urzędu konsularnego ma prawo przyj­
mować oświadczenia o wstąpieniu w związek małżeński, 
pod warunkiem że obie osoby zawierające małżeństwo 
są obywatelami Państwa , wysyłającego i jednocześnie nie 
są obywatelami Panstwa przyjmującego. Urząd konsularny 
zawiadamia właściwe organy Panstwa przyjmującego o 
zawartych związkach małżeńskich. jeżeli ustawy i inne 
przepisy Państwa przyjmującego tego wymagają. 

2. Wł,aściwe organy Państwa przyjmującego infor­
mują 'niezwłocznie urzednikakonsularnego Państwa wy­
syła jącego o zawarciu małżeństwa przez obywcltela Pań­
stwa wysyłającego. przekazując z urzędu i bezpł a tnie 

urzędnikowi konsularnemu .odpis aktu zawarcia małżeń­
stwa lub inny urzędowy dokument. ' ' 

3, Urzędnik konsularny ma pUlwoprowadzić rejes­
trację urodzeń, małżeństw , i zgonów cbywateli Państwa 

wysvłającegn oraz wydawaĆ' odpowiednie dokumenty. 
• Nie .lwalnia to ' jednakobywateIi Państwa wyśyłając,ego 

"-
od ohowiązku przestrzegania ustaw A innych przepisów 
Panstwaprzyjmującego w sprawie rejestracji urodzen" 
małżeństw i zgonów. 

4. Właściwe organy Państwa przyjmującego, na ią~ 
danie. będą bezzwłocznie i nieodpłatnje przesyłać ,urzę­
dowi konsularnemu do celów urzędowych ' odpisy i wy­
ciągi dokumentów stanu cywilnego dotyczących ' obywa- _ 
teli Państw'a Wysyłającego. ' 

Artykuł 33 ' 

1. Urze,dnik k0nslllarny ma pra wo: 

a) pi'zyjmowaĆ'. sporządzac i uWle rzytelni a<' ośWi 'H1cze­
nia obywateli Państwa wysyłającego; 

b) przyjmować. sporządzać. uwierzytelniać i pfzecho- ' 
wywać testamenty i inne dokumenty dotyczące czyn-, 
ności prawnych obywateli Pilnstwa wysyłającego, 

dokonanych zgodnie z ustawami.i in nymi przepisami 
tego Pans " ,va: 

e) sporządzac. uwierzytelniać i prżechowywać umowy 
zawierane między obywate lomi Państw a wysyłającego; ' 

z wyjątkiem umów dotyczących ust anowienia.prze­
niesienia lub wygaśnic;cia praw do nieruchomości ' 
znajdujących się w Państwie , przyjmującym; , 

d) uwierzytelniać na dokumentach podpisy .obywateli 
Państwa wysyłającegc; 

ej poświadczać kopie dokumentóN ' i wyciągi z doku­
mentów; 

f) s porządzać i poświadczać tłumaczenia dokumentówi 
g) ' legalizować dokumenty wydane przez wła ści we wła-. 

dze Państwa wysyłając~go lub Państwa przyjmują­
cego; 

h) uwierzytelniać umowy . . bez względu na obywatelstwo 
osób będących stronami. jeżeli ' te umowy odnoszą Slię 
do mienia lub praw istniejących w Państwie wysy­
łającym i wywołują skutki prawnewylączt:lie w tym 

, Państwie; 
i) wydawać dokumenty pochodzenia towarów; 
j) ogłaszać w pomieszczeniach konsularnych żawiado­

mienia dotyczące wszelkich spraw z żakresu praw, 
obowiązków lub interesów obY'wateli Państwa wy- ' 
syłającego ; 

k) wykon ywać inne czynnosCl notarialne p()wierzon~ 

mu ,przez Panstwo Wysyłające. jeżeli nie są one 
sprzeczne z ustawami i inn ymi , przepisami Pań'stwa 
przyjmującego. ' 

2. Dokumenty., sporządzone. uwierzytelnione. poświad­
czone i zalegalizowane ' przez urzęd n ika konsularnego 
zgodnie z postanowieniami ustępu 1. będą miały w · PaIl­
stwie przyjmującym taką samą moc prawną ' jak doku­
men ty , w,ydane przez właściwe władze Państwa przyjmu­
jącego. jeżeli ich treśĆ' nie jest sprzeczna z ustawami 
i innymi przepisami tego Paristwa. 

Artykuł 34 

1. Urzędnik' konsularny ma prawo:, 
a) ptzyJ~owaĆ' na ' przechowanie dokumenty. pieniądze, 

przedmioty wartościowe i inne przedmioty stanowią­
ce własność. obywateii Panstwa wysyłającego; 

b) przyjmowar cd wladz Państwa ' przyjmującego doku­
men ty. , pieniądze. przedmioty wartościowe i inne 
przedmioty ,zgubione ' przez obywateli , Panstwa wy­
syłającego w czasie ich pobytu· w Państwieprzyjmu'" 
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jącym, w celu zwrócenia , tych rzeczy ich właści­

cielom. 

2. Przed.mioty przyjęte na przechowanie 
z ustępem l mogą być wywiezi,one 'z Państwa 
j"cego, jeżeli nie jest to sprzeczne z ustawami 
przepisami tego Państwa. ' 

Artykuł 35 

zgodnie 
przyjmu­

innymi 

Urzędnik konsuJarny ma prawo doręcżać sądowe 
pozasądowe dokumenty. oraz wykonywać rekwizycje są­

dowe zgodnie z obowiązującymi umow~mi ' międzynaro­
dowymi ' lub, w braku takich umów, w sposób zgodny 
z ustawami i innymi przepisami Państwa przyjmującego. , 

Artykul 36 

Właściwe władze Państwa przyjmującego; poinfor­
mują niezwłoczni P. urzędnika· konsu.larnego o zgonie oby­
watela Państw a wysyłającego w Państwie przyjmującym 

oraz prześlą temu urzędnikowi bezpłatnie odpis aktu 
zgonu. 

Artykuł 37 

Właściwe organy Państwa przyjmującego powiado­
mią niezwłocznie urzędnika konsularnego o wypadkach 
lub czynach bezprawnych, w 'których wyniku obywatele 
Państwa ' wysyłająceyo doinali ciężkich uszkodzeń ciała. 

Artykuł 38 

1. Właściwe władze Państwa przyjmującego poinfor­
mują urzędnika konsularnego o wszystkich znanych 
szczegółach dotyczących majątku obywatela Państwa wy-
5y łającego, kt,óry zmarł w Państwie przyjmując,yin, istnie­
nia testamentu ,osoby zmarłej, przypuszczalnych spadko­
bierców, zapisobierców oraz osób I)prawnio-nych do udzia­
łu w spadku. 

2. Właściwe władze Państwa przyjmującego pointor-
' mują urzędnika konsularnego o każdym wypadku, gdy 
w związku z wszczęCiem postępowania , spadkowego wI 
Państwie przyjmującym, niezależnie od obywatelstwa 
osoby zmarłej w chwili jej ś'mierci, obywaleI Państwa 
wysyłającego mo-że pyć spadkobiercą, zapisobiercą albo 
osobą uprawJlioną do spadku. 

Artykuł 39 

t. JeżeLi obywatel Państwa wysyłającego pozcstawi 
majątek w Państwie przyjmującym lub będzie spadko­
biercą, zapisobiercą albo osobą '· uprawnioną do udziału 
w spadku w wyniku postępowania spadkowego, niezależ­
nie od obywatelstwa oso,by zmarłej w chwili jej zgonu, 
urzędnik konsularny ma prawo żądać, aby właściwe, wła­
dze Państwa' przyjmującego podjęły Środki w 'celu za bez­
pieczenia i przechowania majątku spadkowego oraz za­
rządzania nim. Urzędnik konsularny może uczestniczyć w 
podejmowaniu środków zgodnie z usta.wami Państwa przyj­
mującego ,oraz może , reprezE'ntować spacikobierców, za piso­
bierc0W i osoby uprawnione do udziału w spadku. ' 

c' 2. Urzędnik konsularny. roa prawo ,domagać się sprze'­
daży , mienia wchodzącego w ~, skład ',spae.ku, .. 1ak- ' rów,nież 
powiadomienia o ustalonej dacie ' sprzedaży, aby mógł 

być obecny, zgodnie z usta wami i innymi prze pisęmi 

Państwa przyjmującego. • 

3. W czasie wykony wa nia obowiązków prze widzia­
n ych w ustępie l u rzędnik · konsularny może tfe'lpusred­
n io zwracać. się do właściw ych władz Państwa przy jmu­
jącego. 

ArtY,kuł 40 

1. Urzędnik konsularny ma prawo przyjmować od 
właściwych władz Pań stwa przyjmującego, po zakończe­

niu ' postępowania · spadkowegc, ruchomości stanowiące 

część majątku i ' kwoty pieniężne pochodzące ze ' sprzedaży 
ruchomości lub nieruc homości. w celu przekazania ich 
obywatelom Państwa wysyłającego, jeżeli obywatel ten 
jest spadkobiercą, zapisobiercą lub osobą uprawnioną do 
udziału w sPildku, chy ba że osoba ta jest stałym miesz­
kańcem Państwa przyjmującego a'lbo uczestniczy - osobiś­
cie lub :z;a pośrednictwem swego przedstawiciela w po­
stępowaniu spadkowym. 

2. Przedmioty wymienione w ustępie 1 .p!ogą być 

Iłrzekazane urzędnikowi konsula-memu jedynie wówczas, 
gdy zobowiązania i podatki odnoszące się do ' majątku 
zostały uiszczone lub zabezpieczone zgodnie ~ ustawami 
Państwa ' przyjmującego. 

3. 'Przekazanie i wywóz przedmiotów . wymienionych 
w ustępie l lub wydanie ich osobom uprawnionym będzie 
cdbywać się zgodnie' z ustawami Państwa przyjmująceg o. 

Artykuł 41 

1. Właściwe władze Państwa przyjmującego wydadzll 
urzędnikowi konsula,rnemu przedmioty osobiste, pieniąQ.ze 
i przedmioty wartościowe pozostałe po , ohywatelu Pań­
stwa wysyłającego zma rłym w czasie- jego czasowego 
pobytu w Państwie , przyjmującym, jeżeli wydanie tych 
przedmiotów osobie upoważnionej nie jest możliwe. 

' 2. Wydanie l ub wywóz prz'edmiotó~ wymienionych 
w ustępie l odbywa Się zgodnie z ustaw Jmi i innymi 
przepi,sami Państwa przyjmującego. 

', Artykuł 42 

1. Właściwe władze Państwa przyjmującego poinfor­
mują w formie pisemnej urzędnika konsularnego o każ- ' 

d ym wypadku potrzeby wyznaczenia opiekuna lub kura­
tora nad obywatelem Państwa wysyłającego, zamieszka­
łym stale lub przebywającym w Paiistwie przyjmującym. 

2. Urzędnik ,konsularny ma prawo porozumiewać się 
z właścIwymi władzami Państwa przyjmującego w razie 
pot rzeby wyznaczenia opiekuna lub kuratora nad obywa­
telem Państwa wysyłającego oraz proponować odpowied­
nią osobę na opiekuna lub kuratora. 

Artykuł 43 

1. Urzędnik konst: larny ma prawo porozumiewać się 
z k ażdym obywate lem ' Pańs~wa wysyłającego, udzielai: 
m u pomoc y lub rad y i w razie konieczności . zapewnić mu 
opi l'!kę prawn ą. Pa ństwo 'przy jmujące nie bedzie w żaopn 
sposób ogranicza ć m oż liwn ć: ci porozumiewania się oby­
w atel i Państwp wysy ła j ącego z u rzędem konsularn ym ani 
d ost ępu do tego , urzędu. 
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2. Władze' Państiwa przyjmu}ącegc udzielą pomocy 
unędnikow i konsl'larnemu w uzyskaniu informacji o oso­
bach posia.daj.ących obywcl telstwo Pań3twa wysyłajacego, 
w celu umożlLwienia ' uriędnik owi konsuląrnemu nawią­
~ania k Gllltaktl.l ll.l·b s,potkania się z tymi obywa telami. 

Artykuł 44 

L Właściw.e organy Państwa przyjmującego powia-
, dornią niez~łocznj,e urząd- konsularny Państwa wysyłają­

cego Q każdym wypadku, zatrzymania, a resztowania lub 
pezb&wtenia wolności osobistej. . w jakiejkolwiek. inne! 
formie ohywatela Państwa wysy.łającego. Powiadamie·me 
to będzie dokonane najpóźniej czwartego dnia. po dni\l, 
w ktÓrym zastosowano te śfódki. Właściwe organ.y Pań,­
&twa pl"zyjmuj;ąceg0 są obowiązane-. przekazywać nie­
zwłocznie· wia~-emości skierowane przez taką osobę do 
urzędu konsularnego. 

2. Urzędnik konsularny ma prawo odwiedzać obywa­
tela PaństwiJ' wy-syla;ją€~go zatrzyma,nego, aresztowanego 
lub poz.bawtorre-go ' woŁności osobistej w jaklejkolwłek 
Innej formie, a także roz.m.awiać łub korespond'Ować z fliih 
oraz udzieł~ć mu pomocy w .zorganizowaniu obrony. Ma 
on również prawo odwiedzać obywatela Pań5twa wys.y­
łającego odbyWającego karę pozbawienia wolnoścł. 
Właściwe organy Państwa przyjmującego }ldzielą urzęd­

nikowi k.onsularnemu prawa widtenia z takim oby­
watel,em najpóźniej siódinego dnia po dniu, w 'którym 
miało miejsce zatrzymanie, aresztowariie . lub pozbawienie 
wolnośc( osobistej w iakiejkolwiekinnej fo~ie, ił na­
stępnie w rozsądnych odstępach czasu. 

3. Wlaściwe organy Pa,f.LstWG' przyjmującego Qędll 

lnt0l'mowae QiS(;J1hy', kt.&:ycb dot)!~ postanowienia ninie;!" 
8ze<Jo ' artylmillr fi)' wszystkich upr.awnieniach przysługti­
jqcych im ~ie. z tymi postanowieniami. 

4 . . Uprawnienia określone w niniejszym artykule 
będą wykonywQtle zgodnie z ustawami i irinymi przepisd'­
mi P&ilstwa flrqjmu jącego, z zastrzeż'eniem, że nie uchy­
la:ją one tych uprawnień. 

~rtyk ll l 45 

3. Urzędnik konsularny moi .. %w:racać się o' J"lmoc 
do właściwych organów Państwa przyjmuj~cego w każ­
dej sprawie związanej z wykonywaniem jego czynności 

w s-tOsUIlk.u do statku Państwa wysyłającego, ' je9,9. kapi­
tana i· członków załogi. Organy te udzielą żądanej, po. 
mocy; chyba że w szczególnym wypadku istnieją po­
ważne przyczyny uzasadniające je] odmowę. 

Artykuł 46 

1. Urzędnik konsularny upi'awniony jest do: 
a) . przesłuchiwani a kapitana i każdego z członków za­

łogi statku Państwa wysyłającego, sprawdzunia do­
Kumentów "statku, przyjmowania oświadczeń dotyczą­
cych jego podróży i portu przeznaczenia oraz ogólnie 
do cZYJ;lności w celu ułatwienia przybycia, postoju 
i wyjśc i a statku; 

b) IQzstrzyga,nia sporów . między kapitanem a Innym 
członkrE'rrI załogi, łącznie ze sporami dotyczącymi 
uposażeń i umów o pracę, z ' zastJzeżeniem postano­
wień a rt ykułu 411 

ć) dP'konywania czynności związanych z angażowaniem 
i zwalnianiem kaĘlitana lub inpego członka załogi; 

d) przyjmowania, sporządzania lub wystawiania jakiego­
kolwiek oświadczenia, świadectwa lub inneg.o doku­
mentu dotycżącego żeglugi handlowej, przewidzianegó 

' przez prawo państwa .wysyłaiącego; / 
e} pf7.yjmowania zeznań od kapitana lub innego czJon" 

ka załogi zgodnie z pl awem Państwa wysyła jąceuo ; 

f) dokonywania czynności związanych z zapewnieniem 
leczenia, pobytu w · szpita lu oraz repatriacji kapitana 
lub innego czl (l~ka zał ogi; 

. g, podejmowania ś rodków zape:v\t nia jących przestTzega­
nrepnnya Pa ństwa wysyłającego w odniesieniu !1o 
żeglugi handlowej . , 

2. Urzędnik konsularny może, w zakresie, w jabrn 
zezwala mu na ' to prawo Państwa przy imu:tqcego. stawać 

przed sąd ami i organami, tego Państwa razem z kapitCl' 
nem lub innym członkiem załogi statku, uoziela.ć im 
wszelkiej pomocy "'[f,ącznie z ustanowieniem pomocy 
prawnej) oraz występować ' jako tłumacz w sprawach mię­
dzy ' nimi a tYltH.. sądami l organami. 

t. Jeżeli statek Państwa wys y ł ającego przybędzie do 
-pElrtw, lu\). ina.ego mi.ejsca zakotwiczenia w Panstwie jilrzyj- _ 
mującym. wlaśdwy urzędnik konsularny uprawniony 
jest do udzielenia. statkQ;wi, jego załodze i pasażerom 

Artykuł 47 

1. Organy sądowe Państwa przyjmuj'ącego nie b(~d ,! 

prowadzić jakiegokolwiek postępowania w sprawie spo­
rów pomiędzy kapitanem a członkiem załogi statku Pań­
stwa wysyłającego,' dotyczących uposażeń i umów o pra­
cę, bez uprzedniego zawiadomienia właściwęgo u rzętlnika 
konsularnego i odmówią prowadzenia Postęp9.wania w 
razie sprzeciwu ze strony urzędnika konsularnego, . 

\ wszeJk~ej pGl.lROOy oroa do wykooywania swych funkcji 
nadzoru w słosatlfku cio teglugi bandlowej zgodnie z pra­
wem Panstwa wysyłającego. 

2. W tym i cel<u UIzędnik konsu larny może, bez prze­
szkody ze str.ol'ly: organów Pańsł"\:.l-r3 prz.yjmują~ego: 

a) udać ' stę n~ .pokład niezwłocznie p6 dokonaniu od­
prawy przy wejś'du statku; 

b) porozumiewać się z kapitdnem ' i każdym członkiem 
załogi; ~ 

c) przyjmować wizyty kapitana i innych członków za~ 

ffJ!ł. d1rłta Że' organy Panstwlł' przyjmującego sprze­
ciwi<r się' łie:mu Z' powo~l:J, iż kapitan ' &fbo inny cz/onelC 
załog.i' flie' mi'ałby .pra-ktYcznef mcżIiwości powrócić 
na ' sfll!fett przed jego odejściem,' W wypadku wnie- · 
sienie łcKojlegO sprz-edwu olga·ny Państwa przyjrlU­
~!Jt'" ~wtocznie- pOW1adGIDią o tym urzędnika 

y onsulamego-, 

. 2. .Powyż,sze organy mogą Jednakże w innych spra­
wach wykonywać jurysdykcJę cywilFlą, którą mogą po~ 

siadać zgodnie z prawem Pans~wa 'prz.yjIDująceg&. 

Artykuł 48 

t. Jeżeli sąd lub inne właściwe orga.ny . Państwa 
przyjmującego zamierzają wszcząć urzędowe dochoozenie 
hrb podJął jakąkoTwlek przymusową crynność (łącznie 

7. aresztowaniem łub za'trzymaniem osoby bądf zaięctem 
młenia) na · pokładu'e statJru .. Państwa wysyłającego, z .. 
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wiad'omią o tym właściwego . urzędnika .konsula:rnego. 
Zawiadomienie to pOwlnHo byc .dokonane w termin:ie 

~,. umtJŻłiwia~cymunę!f,n~Qwi konsułarneIl;lu lub jego 
pned5tawiciełc.-wiobecność w czasie wymienionych czyn· / 
n6Śa.. JeieU okaz.aloby się to niemożliwe' ze wzg:~ędu na 
pilnołć SpRwy, , po·winno być dokonane niezwłocznie' po 
czynności. jeżeli urzędnik konsularl'l-Y nie był obecny 
ani nie by reprezentowany, właściwe organy udzięlą mu, 
na jego życzenie, pełnej irllormacjj odnośnie ' do tego, co 
~aszło. . .;' 

Z Postanowienia ustępu ' 1 stostBe si-ę ta.~że w wy­
pa:pku.. gdy właściwe organy.: p.(j)·ntu zamierz.ają. na łądzie 
pEZeS'fuchae. kapitana 100 iln.nego czhmka zah!lgi. 

3. Postanowienia' ustępu 1 i ~ 2 nie n~uszają posta-
nowień li'rt:yltułu 44.. / J 

/ 

ł .Ar.ty~uł 0 . 

1. Sądy l inne właściwe organy Państwa .przyjmu­
jllce9<!l nie mogą wyk.onywać swojej jurysdykcji co do' 
przestępstw popełni.onych na po kla d'Z i e . sta tku' Pa-ństwa 

. wysyłająceqO', chyba że ehedzi 0': . 

Il) przestępstwa popełnione przez obywatela lub prze.­
ciwko oby watelowi 'Państwa przyj~uj,ącego albo 

. przez jakąkolwiek inną osobę lub przeciwko takiej. 
osobie, jeżeli nie jest ona członkiem załogi statkuJ 

b) 'przestępstwa naruszające spokój, bezpięczeństwo por: 
tu , l.ub wód terytorialnych bądż wewn.ę;trzn.ych Pań­
~twa przy-~ująceg.o ; 

c) pr'Zeg,~ęp&twanaruszające ustawy i inne ' przepisy 
Państwa pq:yjmującego, dotyczące zdrowia publicz­
nego, bezpieczeństwa życia na ' morzu, imigracji, spraw 
celnych, ,zanieczy.szczeń mC'rza lub nie legalnego prze, 
wozu nMkotyków; 

d} przestępstwa zagrożone wed'ług prawa Państwa przyj­
mującego karą pozbawienia wolności na czas nie 
krótszy od lat trzech , lub karą surowszą . . 

2. Sądy l inne ~łaściwe organy Państwa przy jmu­
jącego mogą jednak wykonywac swą jurysdykcję na po­
kładzie s,tatku _PaństWa! wysył:ająeeg.o, jeżea urzędnik 

. konsularny wyraZIi na to zgodę lub o to popros! . . , 

Artykuł 50 

" 1. Jeżeli statek Państwa wy;yłającego ulegnie ro'z­
biciu, osiądzie na mieliźnie, zostanie· wyrzueppy na brzeg 
lub dozna innej szkody w Państwie przyjmującym bądź 
jeżeli jakikolwiek przedlnlot należący do tego statku lub 

t,,; s'tanowiący c'żęśc 1ego radunku albo ładunku rozbitego 
·statku paastwa trzeciego .i który to ładuneltslran-mwi 

C: wias1')ośc obywatela P'ańst.W!l wysyłającego zostanie zna- ' 
'" \.' ~ezi.ony w Państvlie'>-pr~yjmującym lub do tarczopy. d.;>c. 

p'ortu 1ego Państwa. właściwe organy Państw-a przyjmu­
jącego . nie;zwłocznie zawiadomią o tym urz.ędnika kOD-

l. 1.. _sularnego. . . 

c, f , • 'L -WłaścIwe organy Panstwa przyjmującegO' po,tlejmą 

( . 
·7 

wszelkie możliwe środki · w celu, zabezpiecz-enia i oehrony 
statkU. który ul-egł awarii, ż.Ycia osób znajdujących si~ 
na pokładzie stafku, lacftwku i innęgo mienia 'znaidul;;pz:egp 
się n,a statku. .jak również przedmiotów n.ależącYCh :do. . 

" tatku . albostan owi,!cy-eh GZęś~ Jego Ładunku, ~tóre zo­
stały od: sratku ocfr!~ielnne : , P.owY7szę środ.Ki będą ' w mi.arę . 

.możllwoś.ri pod.jpte - we ' współpracy ..oz- .kapitanem , ·statku 
I . urzęd'nikiem konsuldFnym· lub jeg.o przedstawidelem. 

3. W razie nieobecności jakiej)!.olwiek · innej, usoby 
upoważnionej do takie,go działania (na ·przykład: kapitana, 
właśckiela, j.ego ąg;enta lub zainteresowanych przedsta­
.wicieH inslyt\Icji ubezpieczeniowych), ' urz~dnik konsu­
lantY uznany / jest -za upoważIlltonego dEl podjęcia w imie­
niu właściciela takich środków, jakie mógłby zastosować 
sam właściciel. gdyby był obecny, w odnieSIeniu do' 
a) statku Państwa wysyłaJące~o, jego ładunku lub ja .. 
- kieg.okolwiek przedmiotu należącego do ilta:tku lub 

stanowiąceg'o'- cżęść j~go ładunku, który zostal od stat­
Im oddzielony, bąd,ź 

. h) ład unku lub jakiegbkoFwiek przedmiotu stanowiące­

.go część ładunku statku ' państwa trzeciego, który 
uległ awarii,. li< który' to ł'Hhmek stanowi własnośc 

PaiJ.stwa wysyłającego: lub jego . obywatela ' l zosŁał 
znaleziony na b-,;zegu Państwa przyjm.ującego lub w 
jeg.Q p<l1bltżu. albo dÓ'staJiCZID'llly dci portu tegei Państwa. 

4. Statek, ładunek, wyposażenie, :urządzepfa, -zaopa-
trzenie i inne przedmioty z tego statku nie będą , podle­
gały opłatom celnym ani jakimkójwiek' innym podat­

·kom nakładanym w' związk'u z importem, pod warun­
kiem że nie będą .one przekazane. ao użytku albo spożycia 
w Państwie przyjmującym. Do tymczasowego składowa­

nia tych t0WaJÓW na lądzie' stosuje się. prawo l' przepisy 
Pańśtwa p.'J.zyjmuj ąceg (h , . ~ .. ' 

! . 
Artykut /51' . 

. L Urzędnik kOl'ls.l.t1ar:ny jest 
kapiJtana, do wejśd1f na state:k 
udający się do portu Państwa 

uzyskania: 

uprawni'ony, za zgodą 

jaki'ejkolWiek bandery 
wysyłającego, w celu 

\ 

a) informacji niezbędnej do przygotowania i spprzą­
dzenia dokumentów wymaganycn pIzez prawI) Pań­

stwa wys,yłającego jako. warunku wejśf:ia. statku o.raz 
b) . wszelkich szczegółowych informacji wymaganych 

przez właściwe organy Państwa wysyłającego w od­
nie,sieniu do spraw sariitarnych l innych. 

2. Przy korzystanIa ' z uprawnień przewid~ianych 
yv ustępie 1 urzędnik konsularny będzie , dżiałał z możli­

wym. pośpiechem w celu unik,nięcia zwłoki w wyjściu 
statku: .. '." . ~' ....... , 

' .. ' .. . . 
. 'i~tyJt\1ł .;tl __ o c 

\ ,,;.f'\"':' ". _ 

Artykuły od 45 do 5(~.nHiie.:iśzej k.pIjwencji stosuje 
się odpowiednio do statków ;noWle'trinyt:h Państwa , w>h.y- ' '. .. 
łejącego. . '. ; 'c'·' " 

Artykuł 53 

Oprócz 'funkcji przewidzianych w niniejszej konwen­
cji 1Hzędnik ·konsularny może wykonywać inne fullkcje. 
pad waruńkiem ż.e nie są sprzeczne z ustawami l innymi 
przepisami . Pa' stwa przyjmującego. 

Artykuł 5'4 

Urząd konsularny mbże ' wykonywać w Państwie 

przyjmuJącym funkcJe konsu1arl')e na rZe€z p.aństwa trze­
cieg,Q 7Ia zgooił Państwa. przy,jmując6Q;O. 

/ 

AJt:ykuł , 55 .' 
. , 

t. .Urząd k€llXwtam$ moż.e ~o:bie.Hł;ć n.a tefytmiJJlln. 
Państwa- przyjmującego za · dokonane; czynnbści konsula'~ 
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ne opiaty oraz inne należności zgodnie z ustawami i in­
ny~i przepisami Państwa wysyłającego. 

2. Kwoty pobierane ,z tytułu czynności konsularnych, 
wymfe:nione w ustępie I. są wolne od wszelkich podaJków ' 

' i ,opłat Państwa przyjmującego. ' 

Część V 

Ppstanowienia ogólne l koń.cowe. 

I ' 
l6..rtykuł 56 

Wszystkie osoby korzystające , z ułatwień, przywile~ 
, jów i immunitetów przewidzianych' w ,niniejszej konwen­

cji powi'nny bez uszcZerbku dla tych ułatwień. przywile­
jów i. immunitetów przestrzegać ustaw Państwa przyjmu-' 

, jącego. _łącznie z przepisami dotyczącymi ruchu dr-ogo­
wego i , ubezpieczeń samochodowyc,h. oi'az nie ingerować 
w sprawy wev.;nętr,lne Państwa przyjmuj<\.cego, 

Artyk,ul 57 

t. Postimowienia niniejszej " konwencji ' stosuje się 
, także do działalności' konsularnej wykonywanej przez 
przeą~tawicielstwo dyplomatyczne Państwa wysyłającego. 
Pra wa i obowiązki urzędnika konsularneg9 przewid'liane 
w nin ie jszej -konwencji stosuje się także do członków 
personelu dyplomatycznego przedstawicielstwa ' dyploma­
tycznego Państwa wysyłającego, upo~ażnionych do wy­
konywania funkcji konsula'rny.:~h> Nazwiska tych dypto-

/ 
matów powinny być notyfikqwane' ministerstwu spraw 
zagranicznych Państwa przyjmującego. 

2. Wykonywanie funkcji konsularnych ' przez członka 
personellJ dyplQmatycznego przedstawicielstwa ,dyp!oma­
tycznego zgodnie z ustępem r nie narusza ułatwień, przy­
wilejów i immunitetów, z których korzysta on . na pod.sta- , 
wie jego statusu dyplomatycznego. ' ł 

\ 
Artykuł ,58 

Konwencja niniejsza ' podlega , ,ratyfikac;i i wejdzie 
w życie trzydziestego dnia po dniu wymia:l y _ dokumen­
tów r atyfikacyjnych, która będzie miała ~e isce w War-
szawie. ! , 

Niniejsza konwencja, zawarta jest na czas nieokreślo­
ny, ly10że ona byt wypowiedziana ' w drodze notyfikacji 
przez' ~ażdą z Umawiających ~ię Stq:Hl:' W takim wypadku 
utraci moc po upływie sześciu miesięcy od _dnia 'wypo­
wiedzenia., 

'Sporządzono w Nikoz ji dnia 3 lipca 1Q80 r. w dwóch_ 
egzemplar~ch. kążdy w językach, polskim i .. angielskim. 
przy czym obydwa teksty mają jednakową mo~. ' 

Na dowód czego, pelnomocnli:y Umawiających' się 

Stron ' podpisali _ niniejszą konwenc1ę i opatrzyli ją pie­
częciami; 

Z upoważnienIa 
Rządu' Polskiej 

Rzeczypospolitej Ludowej 
J . ,Czy rek 

Z upowa,żnienia 

Rządu 

- Repu bliki.,..A:ypry jskiej 
G. relaghias 

Po zaznajomieniu się z powyższą konwencją Rcidśl Państwa' uznała ją i uznaję za słu,szną zarówno w całości. 
jak i każde z postanowień w niej zawartych; oświadcza. że jest ona, przyjęta, ratyfikowana i potwierdzonfl. oraz, 
przyrzeka. że będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Polslde'j Rzeczypospolitej Ludowej. 

Dano w Warszawie dnia 13 listopada 1980 r. 
-; 

'PrzewodniCzący Rady P!,II'l!~twa: H. Jabłoński 

L. 'S. 

Minister Spraw Zagranicznych: ' .J..Czy're~ 

.. 250 

OSWIADCZENIE RZĄDOWI! 

z dnia 1 sierpnia 1984 r; 

w sprawie wymIany, dokumentów ratyfikacyjnych Konwencji konsularnej mlęd1.y Rządem Polskiej 
Rz.eczvpoS! litej ludowej a Rządem Rępubliici Cypryjskiej. polłoJ"aOP.j ~ NlkQl\l dnla ' ~ lipca 1980. r. , ' 

.( 

/ 

Podaje się niJ1Je jszym d'o wi.adomości. że zgodnie , r f>owyzsza konwencja wchodzi w życie dnia 18 sierp­
z artykułem 58 , Konwencji konsularnej między , Rządem nia '19134 .r. 
Polski'ej Rzeczypospolitej Ludowej a Rządem Republi~ 
Cypryjskiej. podpisanej w·- Nikozil dnia 3 lipca 1980 r.. Minister Spraw Zagranicznych: S. Oiszows'kr 
nastąpił/! w Wars~awip ' dnia 19 lipca 19f14 r. wymIana 
dokumentów ratyfikacyjnych ' tej konwencji. 
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